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PETRA AETERNA. Petra Aeterna è una miscellanea di prodotti 
dedicati agli spazi interni ed esterni per disegnare l’architettura 
contemporanea. Lo studio dei colori, le venature, l’ispirazione 
al mondo naturale e la forte struttura interna rendono questa
collezione unica.
 
PETRA AETERNA: NATURAL SHAPES. Petra Aeterna is a handsome mix of products 

designed for inside and outside use in order to enhance present-day architecture. The study 

of the colours, the veined effects, the inspiration drawn from the natural world and the innate 

strength of these outstanding products make this an absolutely unique collection. 

PETRA AETERNA: GEOMETRIES NATURELLES. Petra Aeterna est un mélange de produits 

destinés aux espaces extérieurs et intérieurs permettant de dépeindre l’architecture 

contemporaine. L’étude des couleurs, les veines, l’inspiration de la nature et la forte structure 

intérieure rendent cette collection unique. 

PETRA AETERNA: NATÜRLICHE GEOMETRIEN. Petra Aeterna besteht aus einer Vielfalt von 

Fliesen für Außen -und Innenbereiche, die sich zur Freiraumgestaltung eignen. Farbstudien, 

Maserungen, Anknüpfungen an die Natur und die kräftige Innenstruktur machen diese 

Kollektion einzigartig. 

PETRA AETERNA: GEOMETRÍAS NATURALES. Petra Aeterna es un conjunto de productos 

destinados a los espacios exteriores y interiores para diseñar la arquitectura actual. El estudio 

de los colores, las vetas, la inspiración en el mundo natural y la fuerte estructura interna 

convierten esta collección en única.



66x33 SQ. Tema Nero
66x33 SQ. Fascia Muretto 
Tema Nero
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66,6x33,3 Bianco Carrara
33,3x33,3 Mosaico Muretto Bianco Carrara
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66x33 SQ. Tema Nero
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66,6x33,3 Ardesia del Brasile
33,3x33,3 Mosaico Muretto Ardesia del Brasile66,6x33,3 Travertino Classico
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66,6x33,3 Pietra di Siracusa
33,3x33,3 Mosaico Muretto Pietra di Siracusa

Per raccontare la continuità visiva di uno spazio anche 
grande, Petra Aeterna è perfetta allestita giocando 
sulla dicotomia interno/esterno, senza cambiamento di 
materiale. Un’estetica fortemente sentita nell’architettura 
contemporanea internazionale.
 
In order to highlight the visual continuity of a even large space, Petra Aeterna is the perfect 

solution, playing with the interior/exterior dichotomy without changing material. An aesthetic 

effect absolutely on demand in the world of contemporary international architecture.

Petra Aeterna est la collection idéale pour narrer la continuité visuelle d’un espace même 

de grandes dimensions. En effet elle peut être posée en jouant sur la dichotomie «espace 

intérieur/espace extérieur» sans changer de matériau. Un esthétisme fortement ressenti 

dans l’architecture contemporaine internationale.

Petra Aeterna ist perfekt zur Betonung der visuellen Kontinuität auch großer Freiräume durch 

das Spiel mit der Dichotomie des Innen- und Außenbereichs, ohne das Material zu wechseln. 

Ein sehr stark empfundenen Stil in der modernen internationalen Architektur.

Para dar continuidad visual a un espacio, grande o pequeño, Petra Aeterna resulta perfecta 

dispuesta jugando con la dicotomía interior/exterior, sin cambiar el material. Una estética 

muy apreciada en la arquitectura contemporánea internacional.
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66x33 SQ. Tema Beige
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66x33 SQ. Tema Beige
66x33 SQ. Fascia Muretto Tema Beige
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66x33 Tema Nero

66x33 Fascia Muretto
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66x33 SQ. Tema Bianco

Anche un percorso o un negozio possono raccontare
con questo materiale una scelta materica colorata. Dal 
grigio al rosso, dal neutro alle venature, la collezione si 
arricchisce sempre di nuovi prodotti per progettare un 
luogo atemporale, con la garanzia che la natura progettata 
ha uno standard di controllo costante.
 
This material can also provide a colorful alternative which can be effectively utilized for 

various passageways and retail stores. From gray to red, from plain to veined effects, the 

collection is constantly being enhanced by new products for designing timeless spaces 

with the guarantee that the designed environment will maintain all its aesthetic values 

over the years.

Un parcours ou un magasin peuvent également raconter à l’aide de ce matériau un choix 

de matières colorées. Du gris au rouge, du neutre aux veinés, la collection s’enrichit 

continuellement de nouveaux produits pour concevoir un lieu en dehors du temps avec la 

garantie que la nature projetée présente un standard de contrôle constant. 

Auch die aussagekräftige Gestaltung eines Weges oder eines Geschäftes mit diesem

Material kann zu einem farblich attraktiven Blickfang werden. Ob grau oder rot, neutral oder 

mit Maserung, die Kollektion wird stets mit neuen Produkten bereichert zur Gestaltung 

von Orten in einem zeitlosen Stil und mit der Gewährleistung, dass die in ein Projekt 

eingebundene Natur stets Kontrollstandards unterworfen ist.

Un tramo viario o una tienda pueden ser válidos ejemplos de uso de este material de color. 

Del gris al rojo, de los tonos neutros a las vetas, la colección se enriquece continuamente 

con nuevos productos para diseñar un lugar atemporal, con la garantía de que la naturaleza 

diseñada tiene un estándar de control constante.



66,6x33,3 Pietra Forte
33,3x33,3 Mosaico Muretto Pietra Forte

66,6x33,3 Travertino Classico

33,3x33,3 Mosaico Muretto Travertino Classico
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66x33 SQ. Tema Bianco
66x33 SQ. Fascia Muretto
Tema Bianco
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66,6x33,3 Pietra di Borgogna
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66,6x33,3 Pietra di Lava
33,3x33,3 Mosaico Beola Square
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66,6x33,3 Pietra di Borgogna
66,6x33,3 Pietra di Siracusa
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79 4

TEMA BIANCO

876041 66x33 SQ.

TEMA BIANCO
44 5

877001 66x33 SQ.

FASCIA MURETTO TEMA BIANCO

TEMA NERO

877003 66x33 SQ.

FASCIA MURETTO TEMA NERO

TEMA BEIGE

877002 66x33 SQ.

FASCIA MURETTO TEMA BEIGE

876042 66x33 SQ.

TEMA BEIGE
44 5

876043 66x33 SQ.

TEMA NERO
44 5

PEZZI SPECIALI / TRIMS / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES 

 868007 TEMA BEIGE 

868006 TEMA BIANCO 

 868008 TEMA NERO

12 27
BATTISCOPA 8x33 SQ. SCALINO 33x33 SQ.

 875007 TEMA BEIGE 

875006 TEMA BIANCO 

875008 TEMA NERO

74 6

ANGOLARE SCALINO 
33x33 SQ.

79 2

875507 TEMA BEIGE 

875506 TEMA BIANCO 

875508 TEMA NERO

66x33 SQ. Fascia Muretto Tema Bianco

28

10,5 mm.

79 4

79 4

R10

R10

R10

GARANZIA 50 YEARS

GUARANTEE 50 YEARS

GARANTIE 50 ANS

GEWÄHRLEITSTUNG 50 JAHRE

GARANTÍA 50 AÑOS

TUTTI I FORMATI SONO SQUADRATI

ALL TILE SIZES ARE STRAIGHT EDGES

TOUS LES FORMATS SONT D’ÉQUERRE

ALLE FORMATE SIND ABSOLUT RECHTWINKLIG

TODOS LOS FORMATOS SON ESCUADRADO
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PEZZI SPECIALI / TRIMS / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE / PIEZAS ESPECIALES 

ANGOLARE SCALINO 
33,3x33,3

79 2

 715860 PIETRA DI SIRACUSA 

715859 PIETRA DI BORGOGNA 

 715861 PIETRA FORTE

 715862 ARDESIA DEL BRASILE

 715864 TRAVERTINO CLASSICO

 715865 PIETRA DI LAVA

715866 BIANCO CARRARA 

BATTISCOPA 8x33,3

 721803 PIETRA DI SIRACUSA 

721802 PIETRA DI BORGOGNA 

 721804 PIETRA FORTE

 721805 ARDESIA DEL BRASILE

 721808 TRAVERTINO CLASSICO

 721809 PIETRA DI LAVA

721810 BIANCO CARRARA 

11 20
SCALINO 33,3x33,3

 715560 PIETRA DI SIRACUSA 

715559 PIETRA DI BORGOGNA 

 715561 PIETRA FORTE

 715562 ARDESIA DEL BRASILE

 715564 TRAVERTINO CLASSICO

  715565 PIETRA DI LAVA

 715566 BIANCO CARRARA 

74 6
GRADINO 33,3x33,3

31 4

727803 PIETRA DI SIRACUSA 

727802 PIETRA DI BORGOGNA 

 727804 PIETRA FORTE

 727805 ARDESIA DEL BRASILE

 727808 TRAVERTINO CLASSICO

 727809 PIETRA DI LAVA

 727810 BIANCO CARRARA 

10,5 mm.

GARANZIA 50 YEARS

GUARANTEE 50 YEARS

GARANTIE 50 ANS

GEWÄHRLEITSTUNG 50 JAHRE

GARANTÍA 50 AÑOS

727015 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

BIANCO CARRARA

69 4

BIANCO CARRARA

727016 33,3x33,3

MOSAICO BEOLA 

SQUARE

87 4
726030 66,6x33,3

BIANCO CARRARA
42 5

R9

727010 33,3x33,3

MOSAICO SLATE 

SQUARE

87 4

PIETRA FORTE

726004 66,6x33,3

PIETRA FORTE
42 5

727004 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

PIETRA FORTE

69 4

R10

726029 66,6x33,3

PIETRA DI LAVA
42 5

PIETRA DI LAVA

727016 33,3x33,3

MOSAICO BEOLA 

SQUARE

87 4
727014 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

PIETRA DI LAVA

69 4

R9

726009 66,6x33,3

ARDESIA DEL BRASILE
45 5

ARDESIA DEL BRASILE

727010 33,3x33,3

MOSAICO SLATE 

SQUARE

87 4
727005 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

ARDESIA DEL BRASILE

69 4

R9

TRAVERTINO CLASSICO

 726012 66,6x33,3

TRAVERTINO CLASSICO
42 5

 727011 33,3x33,3 

MOSAICO TRAVERTINO 

SQUARE

87 4
 727008 33,3x33,3 

MOSAICO MURETTO

TRAVERTINO CLASSICO

69 4

R9

726003 66,6x33,3

PIETRA DI SIRACUSA
42 69 4

727003 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

PIETRA DI SIRACUSA

5

PIETRA DI SIRACUSA

 727011 33,3x33,3 

MOSAICO TRAVERTINO 

SQUARE

87 4

R9

726002 66,6x33,3

PIETRA DI BORGOGNA
42 5

PIETRA DI BORGOGNA

487469727002 33,3x33,3

MOSAICO MURETTO

PIETRA DI BORGOGNA

727009 33,3x33,3

MOSAICO QUARZITE 

SQUARE

R9
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I PLUS. Petra Aeterna è in gres porcellanato 
smaltato.

THE PLUSES. Petra Aeterna is in Glazed Porcelain Stoneware

LES PLUS. Petra Aeterna en Grès Céramico Émaillé

DAS PLUS. Petra Aeterna ist aus Glasiertem Feinsteinzeug

EL VALOR AÑADIDO. Petra Aeterna es en Gres Porcelánico Esmaltado

Assorbimento d’acqua
Water absorption

Absorption d’eau

Wasseraufnahme

Absorción de agua

Resistenza alle macchie
Stain resistance

Résistance aux taches

Fleckenbeständigkeit

Resistencia a las manchas

Resistenza al gelo
Frost resistance

Résistance au gel

Frost beständigkeit

Resistencia al hielo

Resistenza alla fl essione
Flexion resistance

Résistance à la fl exion

Biegefestigkeit

Resistencia a la fl exión

Resistenza al calpestio
Resistance to foot traffi c

Résistance au pietinement

Abriebfestigkeit

Resistencia al pisado

Garanzia 50 anni.
Iris Ceramica garantisce, per almeno 50 anni, 
sia per l’utilizzo in locali pubblici che residenziali, 
che i prodotti Petra Aeterna sono resistenti al 

gelo, alle macchie e all’usura da calpestio.  

Guarantee 50 years. Iris Ceramica, guarantees for at 50 years, that the 

Petra Aeterna products in residential or commercial projects, are resistant 

to frost, stains and to wear from foot traffic.

Garantie 50 ans. Iris Ceramica garantit, pour au moins 50 ans, que les 

produits Petra Aeterna sont résistants au gel, aux taches et à l’usure due 

au piétinement, aussi bien pour une utilisation dans des locaux publics 

que dans des résidences privées.

Gewährleistung 50 jahre. Iris Ceramica garantiert für mindestens 50 

Jahre, für den öffentlichen sowie für den Wohnbereich daß die Produkte 

Petra Aeterna frost-, flecken- und abriebbeständig sind.

Garantía 50 años. Iris Ceramica garantiza, durante al menos 50 años, sea 

para el uso en locales públicos que residenciales, que los productos Petra 

Aeterna son resistentes al hielo, a las manchas y al desgaste por pisado.



RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
chemical resistance
chemikalienfestigkeit
resistance aux produits chimiques
resistencia a los productos químicos

Indicata sul catalogo
Indicated in the catalogue
Im Katalog angegeben
Indiquée dans le catalogue
Indicada en el catálogo

Non devono presentare apprezzabili segni d’attacco chimico
Must not produce noticeable signs of chemical attack
Sie dürfen keine sichtlichen Zeichen einer chemischen Zersetzung vorweisen
Ne doivent pas présenter des signes trop évidents à l’attaque chimique
No deben presentar apreciables señales de ataque químico

RESISTENZA AL GELO
frost resistance
frostbeständigkeit
resistance au gel
resistencia a las heladas

Non gelive
Frost-proof
Frostsicher
Non gélives
Resistente a las heladas

ISO 10545.12

Non devono presentare rotture o alterazioni apprezzabili della superficie
Must not produce noticeable alteration to surface
Oberflächen dürfen keinen Bruch oder Schaden aufweisen
Ne doivent pas présenter des ruptures ou altérations trop importantes de la
surface
No deben presentar roturas o alteraciones apreciables de la superficie

ISO 10545.14

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance
fleckenbeständigkeit
resistance aux taches
resistencia a las manchas

CLASSE 5
Macchie rimosse con acqua corrente
calda (senza detergente).
Stains removed by hot running
water (without detergent).
Fleckenentfernung mit fließendem
warmen Wasser (ohne
Reinigungsmittel).
Taches enlevées à l’eau courante
chaude (sans détergent).
Manchas que se pueden retirar con
agua corriente caliente (sin detergente).

DIMENSIONI
sizes
abmessungen
dimensions
dimensiones

± 0,2%

± 2%

± 0,2%

± 0,2%

± 0,2%

ISO 10545.2

ASSORBIMENTO D'ACQUA
water absorption
wasseraufnahme
absorption d'eau
absorción de agua

0,04%ISO 10545.3

6,5x10
-6

 °K-1
ISO 10545.8 Test method available

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
coefficient of linear thermal-expansion/linearer
wärmeausdehnungskoeffizient
coefficient lineaire de dilatation thermique
coeficiente de dilatación térmica lineal

> 1700 N
ISO 10545.4

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
flexion resistance
biegefestigkeit
resistance a la flexion
resistencia a la flexión

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
resistance to abrasion
abriebhärte
résistance à l’abrasion
resistencia a la abrasión

ISO 10545.7

Secondo i dati del costruttore
According to manufacturer’s data
Laut Angaben des Herstellers
Selon les éléments du constructeur
Según los datos del constructor

Indicata sul catalogo
Indicated in the catalogue
Im Katalog angegeben
Indiquée dans le catalogue
Indicada en el catálogo

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
resistance to thermal shock
temperaturwechselbeständigkeit
résistance aux variations thermiques
resistencia a los cambios de temperatura

ISO 10545.9 Test method available

Garantita
Guaranteed
Garantiert
Garantie
Garantizada

Tipo di prova
Standard of test
Testnorm
Norme du test
Tipo de pruebas

Valore prescritto
Required value
Vorgeschriebener Wert
Valeur prescrite
Valor prescrito

Valore Medio
Mean value - Mittelwert
Valeur moyenne - Valor medio

Proprietà fisico-chimiche
Physical-chemical properties
Physikalisch-chemische Eigenschaften
Propriétés physico-chimiques
Propiedades físico-químicas

Lunghezza e larghezza | Length and width
Länge und Breite | Longueur et largeur | Largura y anchura

Spessore | Thickness | Stärke | Epaisseur | Espesor

Rettilineità spigoli | Linearity | Kantengeradheit
Rectitude des arêtes | Rectilineidad cantos

Ortogonalità | Wedging | Rechtwinkligkeit
Ort hogonalité | Ortogonalidad

Planarità | Warpage | Ebenflächigkeit | Planéité | Planitud

± 0,6% max

± 5% max

± 0,5% max

± 0,6% max

± 0,5% max

Classificazione secondo norme EN 14411 Allegato G gruppo B I a
Classification in accordance with EN 14411 Annexe G gruppo B I a
Klassifizierung gemäß EN 14411 Normen Anlage G gruppe B I a
Classification selon les normes EN 14411 Annexe G groupe B I a
Clasificación según normas EN 14411 Adjunto G grupo   B I a

Breaking Strength: Thickness ≥ 7,5mm.: not less than 1300 N
Thickness ≥ 7,5mm.: not less than 700 N

Moduls of Ropture: Minimum 35 N/mm2 55 N / mm2

ISO 10545.13

The ISO standards
Les normes ISO
Die ISO-normen
Las normas ISO

Le norme ISO

These standards, drawn up by the ISO TC189, replace the previous (EN) standards in Italy
and in the other countries they are recognised.

They outline the sampling, checking and acceptance criteria to apply to all ceramic tiles,
whether pressed, extruded or produced with other processes, glazed or unglazed and
whatever the format.
The ISO 10545 series standards establish the procedure for sampling tiles to undergo testing
(ISO 10545.1) and the testing methods to check the tile quality, by determining the aspects
of appearance, size and chemical and physical properties (ISO 10545.2 – .16).
The standards relating to the product, on the other hand (which include the limits of
acceptability used to determine the first class material), are grouped together in the ISO
13006 series standards. 11 annexes have been established which identify the various ceramic
products, subdividing them according to water absorption and moulding.
The letter A is still used to identify the extruded tiles and the letter B is used to identify the
dry pressed tiles. These  latter are then divided up further according to their water absorption
rate as follows:

Annex group water absorption ( E )

G BIa E ≤ 0,5%
H BIb 0,5% < E ≤ 3%
J BIIa 3% < E ≤ 6%
K BIIb 6% < E ≤ 10%
L BIII E > 10%

When approving them in Europe the CEN grouped them into a single standard, the EN 14411,
which covers all the sections and contents of the ISO standards in its annexes.

Ces normes, élaborées par ISO TC189, remplacent en Italie, et dans les pays qui les ont
reconnues, les normes préexistantes (EN).

Elles définissent les critères d’échantillonnage, contrôle et acceptation de tous les carreaux
céramiques: pressés, étirés ou réalisés selon d’autres procédés, émaillés ou non émaillés
et de n’importe quel format.
Les normes ISO de la série 10545 définissent le procédé utilisé pour échantillonner les
carreaux qui devront être soumis à l’essai (ISO 10545.1) et les méthodes d’essai pour vérifier
la qualité des carreaux, en déterminant l’aspect, les dimensions et les propriétés chimiques
et physiques (ISO 10545.2 – .16).
Les standards concernant le produit, et contenant les limites d’acceptabilité qui définissent
les matériaux de première qualité, ont été en revanche réunis dans les normes de la série
ISO 13006. Il existe 11 annexes identifiant les produits céramiques, subdivisés par rapport
au degré d’absorption d’eau et au façonnage.
La lettre A correspond aux carreaux étirés. La lettre B correspond aux carreaux pressés à
sec qui, en fonction de l’absorption d’eau, sont ultérieurement subdivisés de la façon suivante:

Annexe groupe absorption d’eau ( E )

G BIa E ≤ 0,5%
H BIb 0,5% < E ≤ 3%
J BIIa 3% < E ≤ 6%
K BIIb 6% < E ≤ 10%
L BIII E > 10%

En les approuvant en Europe, le CEN les a regroupées en une unique norme, l’EN 14411 qui,
avec les annexes, couvre tous les chapitres et les contenus des normes ISO.

Diese von ISO TC189 ausgearbeiteten Normen ersetzen in Italien und in den Ländern, die
sie angenommen haben, die vorhergehenden (EN).

Sie legen die Probenentnahme-, Kontroll- und Annahmekriterien für alle Keramikfliesen fest:
gepresste, fließgepresste oder durch andere Verfahren hergestellte, glasierte und unglasierte
Fliesen  sowie Fliesen jedes Formats.
Die ISO-Normen  der Serie 10545 legen das Verfahren fest für die Probeentnahme der Fliesen,
die den Prüfungen (ISO 10545.1) zu unterziehen sind, sowie die Prüfungsmethoden für die
Qualitätsbestimmung der Fliesen durch die Bestimmung der Merkmale wie Aussehen, Größe
und chemische und physikalische Eigenschaften (ISO 10545.2 – .16).
Die Produktstandards mit den Annahmegrenzwerten für die Materialien erster Qualität wurden
dagegen in den Normen der Serie ISO 13006 zusammen getragen. Es wurden 11 Anlagen
definiert, welche die verschiedenen Keramikprodukte identifizieren und worin sie nach
Wasseraufnahmegrad und nach Form aufgeteilt sind.
Mit dem Buchstaben A werden weiterhin die fließgepressten Fliesen definiert. Mit dem
Buchstaben B die trockengepressten Fliesen, die aufgrund der Wasseraufnahme folgendermaßen
unterteilt worden sind:

Anlage Gruppe Wasseraufnahme ( E )

G BIa E ≤ 0,5%
H BIb 0,5% < E ≤ 3%
J BIIa 3% < E ≤ 6%
K BIIb 6% < E ≤ 10%
L BIII E > 10%

Bei ihrer Annahme in Europa hat die CEN sie in einer einzigen Norm, der EN 14411, zusammengefasst,
die mit ihren verschiedenen Anlagen alle Kapitel und Inhalte der ISO-Normen abdeckt.

Allegato gruppo assorbimento d’acqua ( E )

G BIa    E ≤ 0,5%
H BIb 0,5% < E ≤ 3%
J BIIa 3% < E ≤ 6%
K BIIb 6% < E ≤ 10%
L BIII    E > 10%

Queste norme, elaborate dall’ISO TC189, sostituiscono in Italia, e nei paesi che le hanno riconosciute, quelle precedentemente esistenti (EN).

Definiscono i criteri di campionamento, controllo ed accettazione di tutte le piastrelle di ceramica: pressate, estruse o realizzate mediante altri processi, smaltate e
non smaltate e di qualunque formato.
Le norme ISO della serie 10545 definiscono il procedimento per campionare le piastrelle che dovranno essere sottoposte a prova (ISO 10545.1) ed i metodi di prova
per verificare la qualità delle piastrelle, mediante la determinazione delle caratteristiche d’aspetto, dimensionali e delle proprietà chimiche e fisiche (ISO 10545.2 –
.16).
Gli standard relativi al prodotto, in cui sono contenuti i limiti di accettabilità che definiscono i materiali di prima scelta, sono invece stati raccolti nelle norme della
serie ISO 13006. Sono stati definiti 11 allegati che identificano i vari prodotti ceramici, suddividendoli in relazione al grado di assorbimento d’acqua ed alla formatura.
Con la lettera A sono ancora definite le piastrelle estruse. Con la lettera B quelle pressate a secco le quali, in funzione dell’assorbimento d’acqua, sono così
ulteriormente divise:

Nell’approvarle in Europa il CEN le ha raggruppate in un'unica norma, la EN 14411, che con i diversi allegati copre tutti capitoli ed i contenuti delle norme ISO.

Estas normas, elaboradas por el ISO TC189, sustituyen en Italia y en los países que las
han reconocido, las anteriores normas EN.

Definen los criterios de selección de muestras, control y aceptación de todos los azulejos
de cerámica: prensados, extruidos o realizados mediante otros procesos, esmaltados y no
esmaltados de cualquier formato.
Las normas ISO de la serie 10545 definen el procedimiento para seleccionar muestras de
los azulejos que se deberán someter a prueba (ISO 10545.1) y los métodos de prueba para
comprobar la calidad de los azulejos, mediante la determinación de las características de
aspecto, dimensiones y de las propiedades químicas y físicas (ISO 10545.2 – .16).
Los estándares relativos al producto, en los que se incluyen los límites de aceptabilidad que
definen los materiales de primera calidad, se recogen, en cambio, en las normas de la serie
ISO 13006. Se han definido 11 anexos que identifican los diferentes productos cerámicos,
dividiéndolos en relación al grado de absorción de agua y a la conformación.
Con la letra A se definen los azulejos extruidos. Con la letra B los prensados en seco que,
en función de la absorción de agua, se dividen de la siguiente manera:

Anexo grupo absorción de agua ( E )

G BIa E ≤ 0,5%
H BIb 0,5% < E ≤ 3%
J BIIa 3% < E ≤ 6%
K BIIb 6% < E ≤ 10%
L BIII E > 10%

Al aprobarlas en Europa, el CEN las ha agrupado en una única norma, la EN 14411, que con
los diferentes anexos cubre todos los capítulos y los contenidos de las normas ISO.

Technical characteristics
Caracteristiques techniques
Technische eigenschaften
Características técnicas

Caratteristiche tecniche
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IMBALLI  . PACKING . CONDITIONNEMENT . VERPACKUNGSEINHEITEN . EMBALAJES

FORMATO
SIZE - FORMAT

FORMAT - FORMATO

SPESSORE
THICKNESS - EPAISSEUR

STÄRKE - ESPESOR

KG/MQ
KG/SQ.M - KG/M2

KG/QM - KG/M2

SCATOLA
BOX - BOÎTE

KARTON - CAJA
EUROPALLET 

CM MM PZ. MQ. BOX MQ.

66,6x33,3 10,5 24,20 5 1,11 40 44,44

66x33 SQ. 10,5 24,20 5 1,09 40 43,56

33,3x33,3 MOSAICO MURETTO 10,5 24,20 4 0,44 - -

33,3x33,3 MOSAICO SQUARE 10,5 24,20 4 0,44 - -

66x33 FASCIA MURETTO 10,5 24,20 4 0,87 - -

33,3x33,3 GRADINO 10,5 24,20 4 0,44 - -

33,3x33,3 SCALINO 10,5 24,20 6 0,67 - -

33,3x33,3 ANGOLO SCALINO 10,5 24,20 2 0,22 - -

33x33 SQ. SCALINO 10,5 24,20 6 0,65 - -

33x33 SQ. ANGOLO SCALINO 10,5 24,20 2 0,22 - -

8x33,3 BATTISCOPA 10,5 24,20 20 0,53 - -

8x33 SQ. BATTISCOPA 10,5 24,20 20 0,53 - -
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